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Affiches des jeunes participants maliens au  
4e Festival francophone de la poésie des jeunes. 

 
 

 
Plusieurs de ces affiches sont incomplètes.  
 
Soit, il leur manque une réplique poétique qu’un aîné ou un poète pourrait offrir à ces 
jeunes poètes en herbe qui se sont magnifiquement investi dans l’art poétique comme 
outil universel de communication.  Nous vous invitons à vous essayer vous-même dans 
cet exercice de réplique  ou à chercher une personne de votre entourage qui accepterait 
de se prêter à cet encouragement auprès de ce jeune qui s’est tant appliqué dans la 
réalisation de son œuvre.  
Faites parvenir votre composition à projetjeunesse@hotmail.com en mentionnant bien le 
code du poème auquel elle se réfère. Dès réception, nous l’incorporerons à l’affiche et elle 
sera disponible sur le site de l’ACLJ 
http://www.projetjeunesse.org/default.asp?id=9&mnu=9  
 
Soit, il leur manque une illustration qui agrémente l’affiche et ajoute, en plus de l’effet 
artistique, une perception visuelle de l’œuvre du jeune poète en herbe. Nous vous invitons 
à vous essayer vous-même dans cet exercice d’illustration ou à chercher une personne de 
votre entourage qui accepterait de se prêter à cet encouragement auprès de ce jeune. 
Faites parvenir votre composition à projetjeunesse@hotmail.com en mentionnant bien le 
code du poème auquel elle se réfère dans le nom du fichier de l’illustration scannée que 
vous nous ferez parvenir. 
 
Il est entendu que ces productions seront mises à la disposition de toute personne ou 
organisme pour toute activité à caractère non lucratif, par exemple comme outil de lecture 
dans le cadre d’activités d’alphabétisation, comme matériel d’exposition, par exemple 
dans le cadre d’une école, d’un événement culture, dans le cadre d’un festival 
francophone de la poésie des jeunes local. L’ACLJ se réserve le droit de réviser le 
contenu dans un souci de qualité de l’œuvre qui en découlera. 

 
 



 

Amitié 

 
 

 
 
 

Poème par Federica Lilliu (13 ans), Fabio Ferrari (14 ans), Alessia Solinas  
(13 ans), Collège de Frutti d’Oro, Capoterra, Sardaigne, Italie 
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Amitié 

 
 

Dans le monde il y a un trésor 

valant plus que les autres, 

tu le trouves les jours sombres, 

c’est un sourire qui réchauffe le jour. 

Une accolade suffit pour comprendre 

si le trésor que tu as trouvé est réel. 

C’est un ami  

et c’est une chance à ne pas rater. 

 
 

Federica Lilliu, Fabio Ferrari, Alessia Solinas 
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Captive 
 
 

 
 
 

Poème par Paolo Garau, Collège de Frutti d’Oro, Capoterra,  
Sardaigne, Italie 
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Captive 
 

Pas de jeux maintenant pour les enfants d’Algérie 
Pas de sourires pour eux, pour leurs mamans 
Jamais plus de chansons 
Elle s’en est allée 
Elle a disparu 
Prisonnière de quelqu’un qui ne la connait pas 
Qui ne connait pas ses gestes, ses mots d’amour 
Mais les enfants veulent encore jouer 
Ils doivent encore sourire avec toi et chanter 
Et pour ça il faut crier : 
Liberté pour Rossella Urru 
 
 
Liberté 
 
Liberté de jouer 
Liberté d’étudier  
De dormir et de manger a sa faim. 
 
Pas de travaille pour les enfants! 
Pas de danger pour eux ! 
Jamais plus de guerre ! 
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Émigrés 
 
 

 
 
 

Poème par André Guanziroli, Collège de Frutti d’Oro, Capoterra,  
Sardaigne, Italie 
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Émigrés 

 
 

Il y a en Afrique des gens désespérés 

Chez eux, ils ne peuvent plus résister. 

Les guerres et la misère ils doivent fuir 

En Europe, sur ses côtes ils veulent parvenir. 

Mais ici chez nous des bourgeois peureux 

Refusent d’accueillir ces pauvres malheureux. 

Nous repoussons le futur et la réalité 

Nous repoussons nous-mêmes et la vérité. 

 

 

André Guanziroli 
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Enfants 
 
 

 
 
 

Poème par Costantino Nivola, Collège de Frutti d’Oro, Capoterra,  
Sardaigne, Italie 
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Enfants 
 
 

On a le droit à l’expression 

Mais nombreux entre nous en sont encore privés. 

D’autres ont faim.  

Ils ne se plaignent pas de leurs devoirs,  

ils passent leurs jours et leurs nuits dans des caves 
sombres, des ateliers puants. 

Ils ne jouent pas.  

Ils ne chantent pas. 

Ils ne vivent pas. 

Nous en sommes responsables. 

 
Costantino Nivola 
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Ouvre tes yeux 
 
 

 
 
 

Poème par Annie Floris 13 ans, Collège de Frutti d’Oro, Capoterra, 
Sardaigne, Italie 
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Ouvre tes yeux 
 

Ouvre tes yeux et regarde autour de toi! 
Regarde ta famille qui t'aime, 
regarde ta maison, tes amis 
regarde tout ce que tu as! 
Cependant cela ne te suffit pas! 
 
Maintenant ferme tes yeux et pense! 
Pense à une famille qui t'oublie, 
Pense à une maison de carton, 
pense si tu n'avais pas tout  
ce que tu as maintenant! 
 
Enfin  te sens-tu heureux? 
Maintenant ouvre tes yeux et sois  
reconnaissant!!!!! 
 
Annie Floris 

 

 

 

 

 

11700-Italie-05



 

L’horreur  
de la violence! 

 

 
 

Poème par Sara Perseu (14 ans), Collège de Frutti d’Oro, Capoterra, 
Sardaigne, Italie 
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L’horreur de la violence! 
 

Larmes tombent sur son visage, 
son visage fatigué, 
son visage triste! 
Ses yeux humides, 
désormais sans lumière, 
sont d’une belle femme 
jetée à terre, immobile. 
 
Tout est cassé, 
tout est en ruine, 
les travaux d’une vie 
n’ont plus de sens. 
 
Il ne reste que la peur, 
la peur d’une autre fleur 
qui a été violemment réprimée! 
 
Sara Perseu 
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Amitié 
 
 

 
 
 
 

Poème par Marta Pianu, Collège de Frutti d’Oro, Capoterra, 
Sardaigne, Italie 

Contribution de Marcelle Lebarbé  (Québec) 
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Amitié 
 
 
 

Mot parfois arrogant 

Échappé souvent à mes mains 

comme un ballon 

et me laissant triste 

comme une lumière trop vive 

qui ne sait pas illuminer. 

 

Marta Pianu 
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Une aînée lui a répondu 

 
Son ami 
 
 
Devant son ballon rouge, 
Échappé de ses mains, 
Happé par une voiture, 
Ma petite-fille en larmes hoqueta: 
Mon ballon est en mille morceaux 
comme un cœur brisé! 
À trois ans... 
Elle venait de perdre un ami... 
  
 
Marcelle Lebarbé 
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Le bonheur 
 
 

 
 
 
 

Poème par Silvia Manunza, 13 ans, Collège de Frutti d’Oro, Capoterra, 
Sardaigne, Italie 

Contribution d'Arpita Dutta  (Inde) 
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Le bonheur 
 

Le bonheur souvent 
est tout autour de nous 
mais nous ne le voyons pas. 
Ce sont les choses simples 
comme le sourire 
d'un ami 
mais aussi 
un « bonjour » prononcé 
avec le cœur. 
Le bonheur est la joie qui demeure 
et qui donne le goût de vivre 
Bref, comme un ballonnet 
volant dans le ciel bleu, 
dans le ciel calme et tranquille 
et qui n'a pas peur d’être percé. 
 
Silvia Manunza 
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Une aînée lui a répondu 

 
 

Le bonheur de ma vie 
 
 
J'attendais ce bonheur,  
chaque moment de ma vie... 
jour et heure.  
Et un jour j'ai lu ton poème mon amie,  
tout de suite  
j'ai trouvé le bonheur de ma vie,  
Tu m'as offert ce bonheur  
que je garderai dans mon cœur..... 
Merci chère Sylvia. 
 
Arpita Dutta 
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